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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

Voir:

Doc 56 1342/ (2025/2026):
001:	 Projet de loi.
002 et 003: Amendements.

Zie:

Doc 56 1342/ (2025/2026):
001:	 Wetsontwerp.
002 en 003: Amendementen.

tot wijziging van de wet van 7 december 1998 
tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst gestructureerd op twee niveaus 
en van de wet van 26 april 2002 houdende  

de essentiële elementen van het statuut  
van de personeelsleden van de politiediensten 

en houdende diverse andere bepalingen  
met betrekking tot de politiediensten

modifiant la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré 

structuré à deux niveaux et  
la loi du 26 avril 2002 relative  

aux éléments essentiels du statut  
des membres du personnel des services  

de police et portant diverses autres 
dispositions relatives aux services de police

PROJET DE LOI WETSONTWERP 
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N° 38 de M. Van Tigchelt

Art. 5

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 5. Dans l’article 10 de la même loi, dont le texte 
actuel formera l’alinéa 1er, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “et en tout cas 
de manière telle à garantir la disponibilité de la police”;

2° l’article est complété par l’alinéa suivant:

“Le chef de corps transmet régulièrement au bourg-
mestre et, dans les zones pluricommunales, à chaque 
bourgmestre individuellement, un aperçu global des 
faits constatés par la police dans la zone de police. Il 
reste en outre à disposition pour fournir des précisions 
supplémentaires.””

JUSTIFICATION

Le texte initial de l’article 5 du projet de loi est repris et 
complété par un alinéa 2. Le projet de loi vise à encourager 
la fusion des zones de police, si bien que les zones locales 
pourraient comprendre à l’avenir davantage de communes 
qu’à l’heure actuelle.

Nous soutenons ce principe, mais la proximité demeure 
une préoccupation permanente dans le cadre des opérations 
de fusion. De même, la collaboration et le lien entre le bourg-
mestre d’une commune, d’une part, et le chef de corps de la 
zone de police locale, d’autre part, jouent un rôle crucial. La 
pratique nous enseigne que ce lien peut se relâcher dans les 
zones qui fusionnent pour former de plus grands ensembles. 

Nr. 38 van de heer Van Tigchelt

Art. 5

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 5. In artikel 10 van dezelfde wet, waarvan de 
huidige tekst het eerste lid wordt, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden 
“en in elk geval op een manier dat de beschikbaarheid 
van de politie gegarandeerd wordt.”;

2° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid:

“De Korpschef geeft de burgemeester, in meerge-
meentezones iedere individuele burgemeester, op re-
gelmatige basis een globaal overzicht van de politioneel 
vastgestelde feiten in de politiezone. Hij is bovendien 
ter beschikking voor bijkomende toelichting.””

VERANTWOORDING

De oorspronkelijke tekst van artikel 5 van het wetsontwerp 
wordt overgenomen en aangevuld met een tweede lid. Het 
wetsontwerp stimuleert de fusie van politiezones, waardoor 
de lokale zones in de toekomst mogelijk zullen bestaan uit 
meerdere gemeenten dan vandaag het geval is.

Wij staan achter dit principe, maar nabijheid blijft steeds 
een aandachtspunt bij fusieoperaties. Ook de samenwerking 
en connectie tussen de burgemeester van een gemeente 
enerzijds en de korpschef van de lokale politiezone anderzijds 
is van groot belang. Waar zones fuseren tot grotere gehelen, 
wijst de praktijk uit dat deze connectie kan verminderen. 
Vandaar wenst de indiener in de wet expliciet op te nemen  
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C’est pourquoi le présent amendement tend à faire figurer 
explicitement dans la loi que le chef de corps rendra réguliè-
rement compte au bourgmestre de chaque commune indivi-
duelle des faits constatés par la police sur le territoire de la 
commune en question et qu’il sera disponible à tout moment 
pour apporter des précisions supplémentaires concernant ces 
faits au bourgmestre, lorsque ce dernier en fera la demande.

 

dat de korpschef op regelmatige basis rapporteert aan de bur-
gemeester van elke individuele gemeente over de politionele 
feiten op het grondgebied van de betreffende gemeente en te 
allen tijde beschikbaar is om hierover bijkomende duiding te 
verschaffen aan de burgemeester, op diens verzoek.

Paul Van Tigchelt (Anders.)
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N° 39 de M. Van Tigchelt

Art. 68

Dans le 2°, remplacer les alinéas proposés par 
les trois alinéas suivants:

“Lorsque le chef de corps cesse définitivement 
d’exercer ses fonctions, le collège de police déclare la 
fonction à mandat vacante dans un délai de trois mois 
à compter de cette cessation définitive.

Si la fonction à mandat n’est pas déclarée vacante 
dans ce délai de trois mois, le gouverneur peut sus-
pendre l’exécution des décisions du collège de police 
prises dans ce cadre. Le ministre ou le gouverneur 
peut, conformément à l’article 89, prendre les mesures 
découlant des obligations liées à l’application de la pré-
sente loi afin de désigner un nouveau chef de corps.”.

Par dérogation aux alinéas 2 et 3, les membres du 
personnel qui, à la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi, sont chargés d’exercer le mandat de chef de 
corps faisant fonction, et qui, pour ce faire, disposent 
d’une évaluation favorable récente, sont nommés d’of-
fice au grade de commissaire divisionnaire de police.”

JUSTIFICATION

L’article 68 du projet de loi vise à mettre fin à l’application 
prolongée des fonctions de chef de corps ad interim en 
déclarant obligatoirement la fonction de chef de corps vacante 
dans un délai de trois mois à compter de la fin du mandat du 
chef de corps désigné. Nous soutenons cet objectif légitime.

Le projet de loi ne contient toutefois pas de mesure tran-
sitoire concernant les chefs de corps faisant fonction qui 
dirigent actuellement le corps de police –souvent depuis un 
certain temps – en cas d’absence d’un chef de corps désigné, 
sur la base de leur aptitude et d’une désignation expresse 
en tant que chef de corps faisant fonction par le collège de 
police. Bien qu’il ne s’agisse probablement pas de l’intention 
du législateur, cette absence de mesure transitoire impacte 
profondément certaines zones de police. Elle aura notamment 

 Nr. 39 van de heer Van Tigchelt

Art. 68

In de bepaling onder 2°, de voorgestelde leden 
vervangen door de drie volgende leden:

“Wanneer de korpschef definitief ophoudt met de 
uitoefening van zijn functie, verklaart het politiecollege 
de mandaatsfunctie vacant binnen een termijn van drie 
maanden vanaf deze definitieve beëindiging.

Indien het mandaatambt niet binnen de drie maanden 
vacant wordt verklaard, kan de gouverneur de uitvoe-
ring van de besluiten in dit raam van het politiecollege 
opschorten. De minister of de gouverneur kan overeen-
komstig artikel 89 maatregelen nemen die voortvloeien 
uit verplichtingen welke aan de toepassing van deze 
wet zijn verbonden teneinde een nieuwe korpschef 
aan te wijzen.

In afwijking van het tweede en derde lid worden de 
personeelsleden die op datum van inwerkingtreding 
van deze wet belast zijn met de waarneming van het 
mandaat van korpschef, en die voor deze waarneming 
beschikken over een recente gunstige evaluatie, ambts-
halve benoemd in de graad van hoofdcommissaris van 
de politie.”

VERANTWOORDING

Artikel 68 van het wetsontwerp beoogt om een einde te 
stellen aan de langdurige toepassing van de waarnemende 
ambten van korpschef door de functie van korpschef verplicht 
vacant te verklaren binnen de drie maanden na het einde van 
het mandaat van de aangestelde korpschef. Wij steunen deze 
terechte betrachting.

Het wetsontwerp bevat echter geen overgangsmaatregel 
voor waarnemende korpschefs die momenteel, vaak al gedu-
rende een geruime tijd, bij het ontbreken van een aangestelde 
korpschef het korps leiden op basis van hun geschiktheid en 
een uitdrukkelijke aanstelling tot waarnemende korpschef door 
het politiecollege. Hoewel dit vermoedelijk niet de bedoeling 
is van de wetgever, heeft dit wel ingrijpende gevolgen voor 
bepaalde politiezones. Dit zal er namelijk toe leiden dat een 
aantal waarnemende korpschefs die momenteel nog geen 
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pour effet que plusieurs chefs de corps faisant fonction n’ayant 
pas encore obtenu de brevet de direction ne pourront plus 
occuper cette fonction et se verront privés de la possibilité de 
participer à la procédure de désignation d’un chef de corps 
définitif. Il s’ensuivra que les zones de police locale seront 
exposées à un risque d’instabilité et que des dirigeants qui ont 
déjà prouvé leur compétence seront exclus de la procédure.

C’est pourquoi nous proposons d’ajouter une mesure 
transitoire limitée, ciblée et ponctuelle à l’article 68 du projet 
de loi à l’examen en prévoyant de nommer d’office au grade 
de commissaire divisionnaire de police les chefs de corps 
faisant fonction qui disposent d’une évaluation favorable 
récente. Ces derniers pourront ainsi participer à la procé-
dure de sélection pour la fonction de chef de corps lorsque 
celle-ci sera déclarée vacante après l’entrée en vigueur de 
la présente loi. Au regard des autres exceptions structurelles 
à l’obligation d’obtenir un brevet de direction dans le cadre 
d’une nomination au grade de commissaire divisionnaire de 
police, cette mesure transitoire est acceptable et défendable 
aux niveaux juridique et politique.

directiebrevet hebben behaald, deze functie niet langer zul-
len kunnen uitvoeren en ook geen kans krijgen om deel te 
nemen aan de procedure tot aanstelling van een definitieve 
korpschef. Dit zorgt voor een risico op onstabiliteit van lokale 
politiezones en het sluit bestuurders die hun competenties 
reeds hebben bewezen uit van deelname aan de procedure.

Vandaar stellen wij voor om een beperkte, doelmatige en 
eenmalige overgangsmaatregel toe te voegen aan artikel 68 
van het wetsontwerp, waarbij de waarnemende korpschefs 
met een recente gunstige evaluatie ambtshalve worden be-
noemd in de graad van hoofdcommissaris. Zo kunnen zij deel-
nemen aan de selectieprocedure voor het ambt van korpschef 
wanneer dit na de inwerkingtreding van deze wet vacant wordt 
verklaard. Gelet op de andere structurele uitzonderingen op 
de verplichting tot het behalen van een directiebrevet bij een 
benoeming tot hoofdcommissaris, is deze overgangsmaatre-
gel aanvaardbaar en juridisch en beleidsmatig verdedigbaar.

Paul Van Tigchelt (Anders.)



1342/004DOC 566

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 N° 40 de M. Van Tigchelt

Art. 41

Dans l’article  27 proposé, compléter le para-
graphe 3 par un alinéa 3 rédigé comme suit:

“Les conseillers communaux ont le droit de de-
mander la présence du chef de corps aux côtés du 
bourgmestre pour répondre aux questions visées aux 
alinéas 1er et 2, pour autant qu’ils puissent motiver la 
raison pour laquelle la présence du chef de corps est 
requise. À cet effet, ils adressent une demande formelle 
au président du conseil communal lors de l’introduction 
de la question concernée. Le président du conseil com-
munal évalue cette demande et, le cas échéant, invite 
le chef de corps à la séance du conseil communal.”

JUSTIFICATION

Le projet de loi à l’examen vise, entre autres, à supprimer 
les conseils de police. Si nous soutenons cette mesure, 
nous tenons à préciser que le contrôle démocratique au 
sein et à l’égard de la zone de police locale doit être garanti 
à tout moment. Il est dès lors important que les conseillers 
communaux disposent de tous les moyens nécessaires pour 
exercer ce contrôle. L’article 27, § 3, proposé, prévoit déjà 
que les conseillers communaux peuvent, à l’intervention du 
bourgmestre, adresser des questions écrites et orales au 
collège de police et qu’ils peuvent interpeller le bourgmestre 
sur les décisions prises par le collège de police.

Afin de renforcer au maximum le contrôle démocratique du 
conseil communal, nous proposons de compléter l’article 27, 
§ 3, proposé, par une disposition permettant aux conseillers 
communaux, lorsqu’ils adressent les questions précitées, 
de demander, de manière motivée, au président du conseil 
communal d’inviter le chef de corps pour répondre à ces ques-
tions. Ainsi, le chef de corps pourra assister le bourgmestre 
et les conseillers communaux pourront poser directement des 
questions à l’officier de police responsable du fonctionnement 
opérationnel quotidien de la zone de police locale. Les expli-
cations du chef de corps se limiteront toujours aux aspects 
techniques ou opérationnels, tandis que le bourgmestre, en 
tant que représentant du collège de police, répondra aux ques-
tions stratégiques ou politiques. Cela permettra de renforcer le 
contrôle démocratique exercé par le conseil communal sur la 

 Nr. 40 van de heer Van Tigchelt

Art. 41

In het voorgestelde artikel 27, paragraaf 3 aanvul-
len met een derde lid, luidende:

“Gemeenteraadsleden hebben het recht de aanwe-
zigheid van de korpschef te vragen om de burgemees-
ter bij te staan bij het beantwoorden van de vragen 
vermeld in het eerste en tweede lid, op voorwaarde dat 
zij kunnen motiveren waarom de aanwezigheid van de 
korpschef vereist is. Zij richten daarvoor een formeel 
verzoek aan de voorzitter van de gemeenteraad bij het 
indienen van de betreffende vraag. De voorzitter van 
de gemeenteraad beoordeelt dit verzoek en nodigt 
de korpschef desgevallend uit op de zitting van de 
gemeenteraad.”

VERANTWOORDING

Dit wetsontwerp beoogt onder meer de afschaffing van 
de politieraden. Wij steunen deze maatregel, maar stellen 
wel dat de democratische controle binnen en over de lokale 
politiezone te allen tijde moet gewaarborgd zijn. Daarom is 
het belangrijk dat gemeenteraadsleden alle middelen ter 
beschikking hebben om die controle uit te oefenen. Het voor-
gestelde artikel 27, § 3, bepaalt reeds dat gemeenteraads-
leden bij tussenkomst van de burgemeester schriftelijke en 
mondelinge vragen kunnen stellen aan het politiecollege en 
de burgemeester kunnen interpelleren over beslissingen die 
werden genomen in het politiecollege.

Om de democratische controle van de gemeenteraad te 
maximaliseren, stellen wij voor om het voorgestelde arti-
kel 27, § 3, aan te vullen met een bepaling die stipuleert dat 
gemeenteraadsleden bij het stellen van hogergenoemde 
vragen gemotiveerd kunnen verzoeken aan de voorzitter 
van de gemeenteraad om de korpschef uit te nodigen voor 
het beantwoorden van deze vragen. Zo kan de korpschef de 
burgemeester aanvullen en kunnen gemeenteraadsleden 
ook rechtstreeks vragen stellen aan de politieofficier die 
verantwoordelijk is voor de dagelijkse operationele werking 
van de lokale politiezone. De toelichting van de korpschef 
beperkt zich steeds tot technische of operationele aspecten. 
Beleidsmatige of politieke vragen zullen worden beant-
woord door de burgemeester als vertegenwoordiger van 
het politiecollege. Zeker in meergemeentezones zal dit de 
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police locale, en particulier dans les zones pluricommunales, 
de manière à combler le déficit démocratique généré par la 
suppression du conseil de police.

democratische controle van de gemeenteraad op de lokale 
politie verhogen. Op die manier kan het democratisch deficit, 
gecreëerd door de afschaffing van de politieraad, worden 
weggewerkt.

Paul Van Tigchelt (Anders.)
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 N° 41 de M. Depoortere et Mme Pas

Art. 9

Compléter l’article 12 proposé par un alinéa ré-
digé comme suit:

“Pour la zone de police de Bruxelles-Capitale, par 
dérogation à l’alinéa 3, le collège de police est com-
plété par quatre membres d’appartenance linguistique 
néerlandaise ayant voix délibérative, désignés confor-
mément à l’article 22bis.”

JUSTIFICATION

Cet amendement doit être lu conjointement avec l’amen-
dement n° 42, qui remplace l’article 22bis et définit la procé-
dure de désignation en tant que telle. Le projet de loi fait du 
collège de police l’organe de gestion central de la zone de 
police bruxelloise. Le présent amendement veille à ce que 
la représentation néerlandophone garantie ne disparaisse 
pas à la suite de cette modification administrative, mais soit 
structurellement ancrée dans le collège de police par le biais 
de quatre membres ayant voix délibérative.

 Nr. 41 van de heer Depoortere en mevrouw Pas

Art. 9

Het voorgestelde artikel  12 aanvullen met een 
lid, luidende:

“Voor de politiezone Brussel-Hoofdstad wordt het 
politiecollege, in afwijking van het derde lid, aange-
vuld met vier stemgerechtigde leden met Nederlandse 
taalaanhorigheid, aangewezen overeenkomstig 
artikel 22bis.”

VERANTWOORDING

Dit amendement moet worden samen gelezen met amen-
dement nr.  42, dat artikel  22bis vervangt en de concrete 
aanwijzingsprocedure vastlegt. Het wetsontwerp maakt het 
politiecollege het centrale bestuursorgaan van de Brusselse 
politiezone. Dit amendement zorgt ervoor dat de gegaran-
deerde Nederlandstalige vertegenwoordiging niet verdwijnt 
door die bestuurswijziging, maar structureel wordt verankerd 
in het politiecollege via vier stemgerechtigde leden.

Ortwin Depoortere (VB)
Barbara Pas (VB)
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 N° 42 de M. Depoortere et Mme Pas

Art. 24

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 24. L’article 22bis de la même loi, inséré par la 
loi du 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 22bis. §  1er. Outre les membres visés à 
l’article 12, le collège de police de la zone de police 
de Bruxelles-Capitale comprend quatre membres 
d’appartenance linguistique néerlandaise ayant voix 
délibérative, cooptés par le collège de police.

§ 2. Les membres visés au § 1er:

1° sont d’appartenance linguistique néerlandaise, 
telle qu’établie conformément aux règles relatives à 
la déclaration d’appartenance linguistique lors des 
élections communales dans la Région de Bruxelles-
Capitale; et 2° sont échevins de l’une des communes 
de la zone de police de Bruxelles-Capitale.

§ 3. Dans les trente jours qui suivent l’installation des 
conseils communaux, seuls les candidats satisfaisant 
aux conditions visées au § 2 peuvent se porter candi-
dats, par écrit, auprès du collège de police de la zone 
de police de Bruxelles-Capitale.””

 Nr. 42 van de heer Depoortere en mevrouw Pas

Art. 24

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 24. Artikel 22bis van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 13 juli 2001, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 22bis. § 1. In het politiecollege van de politie-
zone Brussel-Hoofdstad hebben, naast de in artikel 12 
bedoelde leden, vier stemgerechtigde leden zitting met 
Nederlandse taalaanhorigheid, door het politiecollege 
gecoöpteerd.

§ 2. De leden bedoeld in paragraaf 1:

1° hebben de Nederlandse taalaanhorigheid, zoals 
vastgesteld overeenkomstig de regels inzake de verkla-
ring van taalaanhorigheid bij de gemeenteraadsverkie-
zingen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; en 2° zijn 
schepen van één van de gemeenten van de politiezone 
Brussel-Hoofdstad.

§ 3. Binnen dertig dagen na de installatie van de ge-
meenteraden kunnen uitsluitend kandidaten die voldoen 
aan paragraaf 2 zich schriftelijk kandidaat stellen bij het 
politiecollege van de politiezone Brussel-Hoofdstad.””

Ortwin Depoortere (VB)
Barbara Pas (VB)
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 N° 43 de M. Depoortere et Mme Pas

Art. 70

Dans le 1°, remplacer les mots “renouvelable une 
fois” par les mots “renouvelable deux fois”.

JUSTIFICATION

Le projet de loi instaure un mandat de cinq ans qui n’est 
renouvelable qu’une seule fois. Pour les zones de police 
confrontées à une pression sécuritaire permanente, qui 
éprouvent des difficultés à pourvoir leurs fonctions dirigeantes, 
cette restriction est trop rigide et risque de nuire à la continuité 
et à la mémoire institutionnelle. Le présent amendement tend 
à permettre de maintenir en poste des dirigeants qui ont fait 
leurs preuves, sans préjudice des mécanismes d’évaluation 
et de l’obligation de rendre des comptes.

 Nr. 43 van de heer Depoortere en mevrouw Pas

Art. 70

In de bepaling onder 1°, de woorden “éénmaal her-
nieuwbaar” vervangen door de woorden “tweemaal 
hernieuwbaar”.

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp voert een mandaat van vijf jaar in dat 
slechts éénmaal hernieuwbaar is. Voor politiezones met aan-
houdende veiligheidsdruk en moeilijk invulbare topfuncties is 
die beperking te rigide en riskeert ze continuïteit en institutio-
neel geheugen te ondergraven. Dit amendement laat toe om 
bewezen werking langer te laten doorlopen, zonder afbreuk 
te doen aan evaluatie en verantwoording.

Ortwin Depoortere (VB)
Barbara Pas (VB)
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 N° 44 de M. Depoortere et Mme Pas

Art. 4

Dans l’article 9/1 proposé, apporter les modifica-
tions suivantes:

a)  compléter le §  2, alinéa  3 par un 10° rédigé 
comme suit:

“10° d’élaborer et de mettre en œuvre des proposi-
tions visant à ce que les fonctionnaires de police actuel-
lement en service qui ne satisfont pas aux exigences 
de connaissance linguistique prévues par l’article 21, 
§§ 2, 4, 5 et 6 des lois du 18 juillet 1966 coordonnées 
sur l’emploi des langues en matière administrative y 
satisfassent au moment de l’institution de la zone de 
police unique ou au plus tard deux ans après celle-ci.”;

b) compléter cet article par un § 4 rédigé comme 
suit:

“§ 4. Sont transférés des six zones de police à la 
nouvelle zone de police au moment de l’institution de 
cette nouvelle zone:

1° les fonctionnaires de police déjà en service 
dans ces zones de police qui possèdent le certificat 
linguistique requis pour l’exercice de leur fonction, 
conformément à l’article 21, §§ 2, 4, 5 et 6 des lois du 
18 juillet 1966 coordonnées sur l’emploi des langues 
en matière administrative;

2° les fonctionnaires de police déjà en service dans 
ces zones de police qui ne disposent pas de ce certi-
ficat; ceux-ci doivent obtenir le certificat requis au plus 
tard dans les deux ans suivant l’institution de la nouvelle 
zone de police.

Tant que le fonctionnaire concerné n’a pas obtenu 
le certificat requis:

1° il ne peut être chargé de fonctions impliquant un 
contact direct et régulier avec le public;

 Nr. 44 van de heer Depoortere en mevrouw Pas

Art. 4

In het voorgestelde artikel 9/1, de volgende wij-
zigingen aanbrengen:

a) § 2, derde lid, aanvullen met een bepaling onder 
10°, luidende:

“10° voorstellen uitwerken en implementeren die er-
toe strekken dat de actueel in dienst zijnde politieamb-
tenaren die niet voldoen aan de taalkennisvereisten, 
zoals bepaald door artikel 21, §§ 2, 4, 5 en 6, van de 
gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken, hieraan voldoen bij de 
inwerkingtreding van de eengemaakte politiezone of 
uiterlijk twee jaar na de inwerkingtreding ervan.”;

b) dit artikel aanvullen met een paragraaf 4, lui-
dende:

“§  4. Gaan over van de zes politiezones naar de 
nieuwe politiezone op het ogenblik van de instelling 
van deze nieuwe zone:

1° de reeds in deze politiezones actieve politie-
ambtenaren die beschikken over het taalbrevet vereist 
voor de uitoefening van hun functie, voorgeschreven 
door artikel 21, §§ 2, 4, 5 en 6 van de gecoördineerde 
wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken;

2° de reeds in deze politiezones actieve politieamb-
tenaren die niet over dat brevet beschikken; deze po-
litieambtenaren krijgen na het instellen van de nieuwe 
politiezone tot maximaal twee jaar de tijd om het vereiste 
brevet te behalen.

Zolang de betrokkene het vereiste brevet niet heeft 
behaald:

1° kan hij niet worden belast met functies met recht-
streeks en regelmatig contact met het publiek;
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2° il n’entre pas en considération pour une promo-
tion ou une désignation à une fonction supérieure ou 
dirigeante.

Au cours de cette période, le chef de corps garantit 
l’obligation de suivre un parcours linguistique et veille 
à permettre au fonctionnaire concerné de suivre effec-
tivement ce parcours.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à ancrer une politique 
linguistique contraignante assortie d’un délai de transition 
réaliste. Il évite des dispositions automatiques juridiquement 
vulnérables (par exemple le transfert automatique) et associe 
de manière proportionnée l’absence de certificat linguistique 
à l’impossibilité d’exercer des fonctions en lien avec le public 
et de gravir les échelons au sein de son organisation.

2° komt hij niet in aanmerking voor bevordering of 
aanwijzing in een hogere of leidinggevende functie.

De korpschef waarborgt gedurende die termijn een 
verplicht taaltraject en zorgt ervoor dat de betrokkene 
hiervan effectief gebruik kan maken.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement verankert een afdwingbaar taalbeleid 
met een realistische overgangstermijn. Het vermijdt juridisch 
kwetsbare automatismebepalingen (zoals automatische 
overplaatsing) en koppelt het ontbreken van een taalbrevet 
proportioneel aan inzetbaarheid in publieksfuncties en loop-
baan, binnen de eigen organisatie.

Ortwin Depoortere (VB)
Barbara Pas (VB)
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 N° 45 de M. Depoortere et Mme Pas

Art. 78/1 (nouveau)

Insérer un article 78/1 rédigé comme suit:

“Art. 78/1. Dans la même loi, il est inséré un ar-
ticle 56bis rédigé comme suit:

“Art. 56bis. § 1er. Dans la zone de police de Bruxelles-
Capitale, le collège de police garantit, en ce qui 
concerne l’attribution des emplois à pourvoir du cadre 
des officiers, une répartition paritaire entre les deux 
groupes linguistiques.

§ 2. Dans la même zone de police, le collège de 
police garantit, en ce qui concerne l’attribution des 
autres emplois à pourvoir, qu’au moins 25 % des postes 
sont attribués à chacun des deux groupes linguistiques.

§ 3. S’il s’avère impossible de trouver suffisamment 
de candidats aptes au sein de l’un des deux groupes 
linguistiques pour une procédure de sélection ou de 
promotion déterminée, le collège de police peut déro-
ger, par décision motivée, au § 1er ou au § 2 uniquement 
pour cette procédure et pour une durée maximale d’un 
an. Cette dérogation expire de plein droit après un an 
et ne peut être prolongée.

La décision mentionne les mesures correctives, qui 
incluent au moins une réouverture de la procédure, des 
efforts de recrutement supplémentaires ou un parcours 
linguistique renforcé.

§  4. Le chef de corps fait rapport chaque année 
au collège de police et aux conseils communaux de 
l’application des §§ 1er à 3, en présentant un relevé des 
attributions par groupe linguistique.””

JUSTIFICATION

À Bruxelles, chaque citoyen doit pouvoir être aidé, en 
pratique, par les services de police dans sa propre langue. 
Aujourd’hui, la prestation de services en néerlandais dépend 
trop souvent de la composition fortuite de l’effectif, alors que 

 Nr. 45 van de heer Depoortere en mevrouw Pas

Art. 78/1 (nieuw)

Een artikel 78/1 invoegen, luidende:

“Art. 78/1. In dezelfde wet wordt een artikel  56bis 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56bis. § 1. In de politiezone Brussel-Hoofdstad 
waarborgt het politiecollege, voor wat betreft de 
toewijzing van de te begeven betrekkingen van het 
officierenkader, een paritaire verdeling over de beide 
taalgroepen.

§ 2. In dezelfde politiezone waarborgt het politiecol-
lege, voor wat betreft de toewijzing van de overige te 
begeven betrekkingen, dat ten minste 25 % van de 
betrekkingen aan elk van beide taalgroepen wordt 
toegewezen.

§ 3. Indien het aantoonbaar onmogelijk is om voor 
een welbepaalde selectieprocedure of bevorderings-
procedure voldoende geschikte kandidaten te vinden 
binnen één van beide taalgroepen, kan het politiecol-
lege uitsluitend voor die procedure en voor maximaal 
één jaar gemotiveerd afwijken van paragraaf 1 of pa-
ragraaf 2. De afwijking vervalt van rechtswege na één 
jaar en kan niet worden verlengd.

De beslissing vermeldt de remediërende maatre-
gelen, waaronder minstens een heropening van de 
procedure, bijkomende wervingsinspanningen of een 
versterkt taaltraject.

§  4. De korpschef brengt jaarlijks verslag uit aan 
het politiecollege en aan de gemeenteraden over de 
toepassing van §§ 1 tot 3, met een overzicht van de 
toewijzingen per taalgroep.””

VERANTWOORDING

In Brussel moet elke burger in de praktijk in zijn eigen 
taal door de politie geholpen kunnen worden. Vandaag is 
de Nederlandstalige dienstverlening te vaak afhankelijk van 
toevallige personeelsbezetting, terwijl taalwetgeving net 
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la législation linguistique vise précisément à offrir des garan-
ties structurelles. Le présent amendement tend dès lors à 
ancrer un équilibre linguistique contraignant dans le cadre du 
personnel de la zone unique (parité chez les officiers et seuil 
minimum pour les autres emplois), assorti d’une possibilité de 
dérogation strictement limitée, dont il ne pourra être fait usage 
qu’en cas de pénurie objective de candidats disponibles et 
moyennant des mesures correctives obligatoires. Ainsi, la 
prestation de services en néerlandais ne sera plus le fruit du 
hasard, mais une norme durable.

structurele garanties beoogt. Dit amendement verankert 
daarom een afdwingbaar taalevenwicht in de personeelsinvul-
ling van de eengemaakte zone (pariteit bij officieren en een 
minimumdrempel bij overige betrekkingen), met een strikt 
begrensde afwijkingsmogelijkheid enkel wanneer er objectief 
onvoldoende kandidaten beschikbaar zijn én met verplichte 
remediërende maatregelen. Zo wordt Nederlandstalige dienst-
verlening geen toeval, maar een blijvende norm.

Ortwin Depoortere (VB)
Barbara Pas (VB)
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 N° 46 de M. Depoortere et Mme Pas

Art. 105/1 (nouveau)

Insérer un article 105/1 rédigé comme suit:

“Art. 105/1. Dans la même loi, il est inséré un ar-
ticle 89/1 rédigé comme suit:

“Art. 89/1. § 1er. Le vice-gouverneur de l’arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale est chargé, 
dans la zone de police de Bruxelles-Capitale, de veiller 
à l’application des lois et règlements relatifs à l’emploi 
des langues en matière administrative et des disposi-
tions linguistiques prévues par la présente loi.

§ 2. Le collège de police de la zone de police de 
Bruxelles-Capitale transmet dans les vingt jours au ser-
vice du vice-gouverneur des copies des décisions qui 
concernent, directement ou indirectement, l’application 
des lois et règlements relatifs à l’emploi des langues en 
matière administrative et des dispositions linguistiques 
prévues par la présente loi.

§ 3. Le vice-gouverneur suspend, par une décision 
motivée, les décisions du collège de police de la zone 
de police de Bruxelles-Capitale qui constituent une 
violation des lois et règlements relatifs à l’emploi des 
langues en matière administrative ou des dispositions 
linguistiques prévues par la présente loi.

§ 4. Le collège de police de la zone de police de 
Bruxelles-Capitale peut retirer la décision suspendue 
et en informe le vice-gouverneur dans un délai de 
quarante jours à compter du lendemain de l’envoi de la 
décision de suspension du vice-gouverneur à la zone.

§ 5. Le collège de police de la zone de police de 
Bruxelles-Capitale peut justifier de façon motivée une 
décision suspendue dans un délai de quarante jours 
à compter du lendemain de l’envoi de la décision de 
suspension du vice-gouverneur à la zone, et adresse 
cette délibération justificative au vice-gouverneur au 
plus tard le dernier jour de ce délai.

 Nr. 46 van de heer Depoortere en mevrouw Pas

Art. 105/1 (nieuw)

Een artikel 105/1 invoegen, luidende:

“Art. 105/1. In dezelfde wet wordt een artikel 89/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 89/1. §  1. De vicegouverneur van het admi-
nistratief arrondissement Brussel-Hoofdstad is in de 
politiezone Brussel-Hoofdstad belast met het toezicht 
op de toepassing van de wetten en verordeningen op 
het gebruik der talen in bestuurszaken en op de taal-
bepalingen zoals vervat in deze wet.

§ 2. Het politiecollege van de politiezone Brussel-
Hoofdstad stuurt binnen twintig dagen aan de dienst 
van de vicegouverneur afschriften van de besluiten 
die rechtstreeks of onrechtstreeks de toepassing van 
de wetten en verordeningen op het gebruik der talen 
in bestuurszaken en de taalbepalingen zoals vervat in 
deze wet betreffen.

§ 3. De vicegouverneur schorst, bij een met redenen 
omkleed besluit, de besluiten van het politiecollege van 
de politiezone Brussel-Hoofdstad die de wetten en ver-
ordeningen op het gebruik der talen in bestuurszaken of 
de taalbepalingen zoals vervat in deze wet schenden.

§ 4. Het politiecollege van de politiezone Brussel-
Hoofdstad kan het geschorste besluit intrekken en 
geeft daarvan binnen een termijn van veertig dagen, die 
ingaat op de dag na het versturen van het schorsings-
besluit van de vicegouverneur naar de zone, kennis aan 
de vicegouverneur.

§ 5. Het politiecollege van de politiezone Brussel-
Hoofdstad kan een geschorst besluit gemotiveerd 
rechtvaardigen binnen een termijn van veertig dagen 
die ingaat op de dag na het versturen van het schor-
singsbesluit van de vicegouverneur naar de zone, en 
stuurt dit rechtvaardigingsbesluit uiterlijk de laatste dag 
van die termijn naar de vicegouverneur.
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§ 6. Si, après une justification, le vice-gouverneur 
constate que la décision constitue une violation des lois 
et règlements relatifs à l’emploi des langues en matière 
administrative ou des dispositions linguistiques prévues 
par la présente loi, il transmet sans délai la décision de 
suspension, la délibération justificative et le dossier à 
l’autorité de tutelle visée à l’article 58, alinéa 2, des 
lois du 18  juillet  1966 coordonnées sur l’emploi des 
langues en matière administrative, en vue de l’exercice 
de ses compétences. La décision suspendue le reste 
jusqu’à la décision de l’autorité de tutelle compétente 
ou jusqu’à son retrait par le collège de police.

§ 7. Le vice-gouverneur fait chaque année rapport 
à la Chambre des représentants de ses constatations 
concernant l’application des lois et règlements relatifs 
à l’emploi des langues en matière administrative et des 
dispositions linguistiques prévues par la présente loi 
dans la zone de police de Bruxelles-Capitale.””

JUSTIFICATION

Dans une zone de police bruxelloise centralisée, un méca-
nisme efficace de contrôle du respect des règles linguistiques 
est nécessaire. Le présent amendement confère au vice-
gouverneur un instrument solide et juridiquement défendable 
(suspension et transmission à l’autorité de tutelle), sans créer 
de structure de contrôle parallèle vulnérable.

§ 6. Indien de vicegouverneur na een rechtvaardiging 
vaststelt dat het besluit de wetten en verordeningen op 
het gebruik der talen in bestuurszaken of de taalbepa-
lingen zoals vervat in deze wet schendt, zendt hij onver-
wijld het schorsingsbesluit, het rechtvaardigingsbesluit 
en het dossier door aan de toezichthoudende overheid 
bedoeld in artikel 58, tweede lid, van de gecoördineer-
de wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, met het oog op de uitoefening van haar 
bevoegdheden. Het geschorste besluit blijft geschorst 
tot de beslissing van de bevoegde toezichthoudende 
overheid of tot intrekking door het politiecollege.

§ 7. De vicegouverneur brengt elk jaar aan de Kamer 
van volksvertegenwoordigers verslag uit over zijn be-
vindingen inzake de toepassing van de wetten en ver-
ordeningen op het gebruik der talen in bestuurszaken 
en de taalbepalingen zoals vervat in deze wet in de 
politiezone Brussel-Hoofdstad.””

VERANTWOORDING

In een gecentraliseerde Brusselse politiezone is een ef-
fectief handhavingsmechanisme nodig voor taalregels. Dit 
amendement geeft de vicegouverneur een stevig, juridisch 
verdedigbaar instrument (schorsing en doorzending naar de 
bevoegde toezichthoudende overheid), zonder een kwetsbare 
parallelle toezichtstructuur te creëren.

Ortwin Depoortere (VB)
Barbara Pas (VB)
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